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Resumen

Nuestro	   estudio	   aplica	   los	   postulados	  
teóricos	   de	   la	   Lingüís@ca	   Contras@va	   al	  
proceso	   de	   enseñanza-‐aprendizaje	   del	  
español	   como	   lengua	   extranjera	   por	   parte	  
de	  alumnos	  cuya	  lengua	  materna	  es	  el	  finés,	  
centrándonos	   en	   las	   posibles	   dificultades	  
que	   causa	   la	   influencia	   de	   la	   lengua	  
materna	   en	   las	   producciones	   en	   la	   lengua	  
extranjera	  a	  nivel	  morfosintác@co.	  

	   Introducción

•  Importancia	   del	   aprendizaje	   de	   segundas	  
lenguas	  en	  el	  Sistema	  Educa<vo	  finlandés.	  

•  Incremento	   de	   alumnos	   fineses	   que	  
estudian	  español.	  

•  Dificultad	   del	   plano	   morfosintác<co	  
español.	  

•  Relevancia	   de	   las	   subdisciplinas	   de	   la	  
Lingüís<ca	   Contras<va	   dentro	   del	   campo	  
de	  la	  Lingüís<ca	  Aplicada.	  

Profundizar	   en	   el	   estudio	   y	   desarrollo	   de	  
la	  Lingüís<ca	  Contras<va.	  

Realizar	   un	   Análisis	   Contras<vo	  
e s p a ñ o l -‐ fi n é s 	   d e l 	   p l a n o	  
morfosintác<co.	  

Elaborar	   encuestas	   ad	   hoc	   con	  
alumnos	  fineses	  y	   llevar	  a	  cabo	  un	  
Análisis	  de	  Errores	  acotado	  al	  plano	  
morfosintác<co.	  

Producir	   pautas	   didác<cas	   teniendo	   en	  
cuenta	   la	   Interlengua	   del	   alumnado	   finés	  
aprendiente	  de	  español.	  

Objetivos

Metodología
	  
1.	   Estudio	   teórico:	   Análisis	   Contras@vo	   del	   plano	  
morfosintác<co	  español-‐finés,	  desde	  la	  perspec<va	  
de	  la	  lengua	  española.	  
	  
2.1.	   Estudio	   de	   campo:	   Análisis	   de	   Errores	   de	  
producciones	   escritas	   en	   español	   de	   alumnos	  
fineses,	   centrándonos	  en	   las	   interferencias	  que	   se	  
producen	   en	   el	   plano	   morfosintác<co	   entre	   su	  
lengua	   materna	   (finés)	   y	   la	   lengua	   extranjera	  
(español).	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
2.2.	  Estudio	  de	   la	   Interlengua	  de	  este	   	  alumnado,	  
ubicado	  a	  grandes	  rasgos	  en	  el	  nivel	  B1	  del	  Marco	  
común	   europeo	   de	   referencia	   para	   las	   lenguas:	  
aprendizaje,	  enseñanza,	  evaluación.	  
	  
3.	   Propuesta	   didác@ca	   para	   la	   enseñanza-‐
aprendizaje	   del	   español	   por	   parte	   de	   alumnos	  
fineses,	   basándonos	   en	   las	   posibles	   dificultades	  
que	   ejerce	   la	   interferencia	   del	   finés	   en	   las	  
producciones	  en	  español.	  

	  

Alumnos	  
lengua	  

materna	  finés	  
Nivel	  B1	   Estudios	  

filológicos	  

Universidad	  
de	  Turku	   N=25	  

Resultados

Conclusiones prelimiares

Hipótesis

Diferencias	   y	   similitudes	   en	   el	   Análisis	  
Contras<vo	   morfosintác<co.	   Destacan,	  
sobre	   todo,	   el	   sistema	   verbal	   o	   los	  
determinantes.	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  Fig.	  1	  	  Ejemplo	  de	  tabla	  comparaAva	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  
Fig.	  2	  Ejemplo	  de	  gráfica	  que	  muestra	  la	  Apología	  de	  las	  diferencias	  

	  
Comprobamos	   a	   través	   del	   Análisis	   de	  
Errores	   que	   las	   mayores	   diferencias	  
determinadas	  en	  el	  Análisis	  Contras<vo	   se	  
transforman	   en	   interferencias	   desde	   el	  
finés	  al	  español.	  
	  
Definimos	   las	  pautas	  didác<cas	  a	  par<r	  de	  
los	   resultados	   hallados	   en	   los	   análisis	  
previos,	   dentro	   del	   marco	   pedagógico	   del	  
método	  comunica<vo.	  

1.  La	  transferencia	  y	  la	  interferencia	  de	  la	  
lengua	  materna	  en	  las	  producciones	  en	  
la	   lengua	   extranjera	   es	   un	   hecho	  
constatado.	  

2.  Necesitamos	   determinar	   el	   grado	   y	   la	  
<pología	   de	   errores	   morfosintác<cos	  
producidos	  por	  la	  interferencia.	  

3.  La	   interlengua	   del	   alumnado	   finés	   de	  
español	   (B1)	   se	   encuentra	   muy	  
desarrollada.	  

4.  La	   elaboración	   de	   pautas	   didác<cas	  
para	  trabajar	  la	  interferencia	  ayudará	  a	  
que	  el	  alumno	  centre	  su	  atención	  en	  la	  
interferencia	  y	  reflexione	  sobre	  ella.	  

Aplicación	  didác<ca	  

Interlengua	  

Análisis	  de	  Errores	  

Análisis	  Contras<vo	  


